
Vyjadrujem svoje úprimné poďakovanie Zboru pre občianske záleži−
tosti pri MsÚ vo Veľkom Krtíši, Vojenskému útvaru vo Zvolene  a
Pohrebnej službe Chryzantéma za dôstojnú rozlúčku s mojím manže−
lom Ondrejom Hroncom, ktorý nás opustil po dlhej a ťažkej chorobe
9.7.2012, ale aj všetkým, ktorí sa s ním prišli rozlúčiť a prejavili nám
svoju sústrasť slovami aj kvetinovými darmi. 

Z celého srdca ďakujem  za dlhodobú ambulantnú starostlivosť
MUDr. Zorke Surkošovej, MUDr. Marianne  Salmášovej, MUDr. Janke
Martinkovej, MUDr. Drahomíre Šarankovej, MUDr. Michalovi
Belašičovi, MUDr. Mirkovi Trojčákovi a sestričkám: M. Sirágiovej, M.
Vargovej, H. Jakubčákovej a R. Šramkovej z Ados−u. 

Ďakujem všetkým ošetrujúcim lekárom a zdravotníckemu personá−
lu na internom, geriatrickom a chirurgickom oddelení a srdečne ďa−
kujem riaditeľovi nemocnice MUDr. Jozefovi Kanyóvi, primárovi inter−
ného oddelenia za odbornú a ľudskú starostlivosť vo VšNSP, n.o, vo
Veľkom Krtíši počas hospitalizácie môjho manžela. Tiež vyjadrujem ú−
primné poďakovanie zdravotníckemu personálu za opateru môjho
manžela na Oddelení samoplatcov, kde bol krátkodobo umiestnený.   

Mgr. Mária Hroncová, manželka 

Máme Ťa všetci radi

Osemnáste narodeniny 
oslavuje 21. júla 2012 

ANDREJ JÓNÁŠ zo Želoviec. 
"Nech Ti zdravie slúži ďalej, 

nech Ťa šťastie sprevá−
dza, nech Ťa život stá−
le baví, veď Ťa máme   

všetci veľmi radi. 

To Ti prajú: mamina, oco, 
starká, krstní rodičia Zacharovci 

a rodina Godová.
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11.7. Irena Kováčová, nar. v r. 1946 z
Novej Vsi, 12.7. Margita Szendreiová, nar
v r. 1925 z Vinice, 
16.7. Jozef Dyma, nar. v r. 1948 z Olovár  

Opustili nás

23. 7. Oľgám, 24. 7. Vladimírom, 25. 7.
Jakubom, 26. 7. Annám, Hanám, 27. 7.
Boženám, 28. 7. Krištofom, 29. 7. Martám

Blahoželáme

Dňa 22. júla si pripomíname 
10. výročie úmrtia 
MICHALA SNITKU 
z Veľkého Krtíša. 

Vy, ktorí ste ho poznali, 
venujte mu tichú spomienku tak, 

ako na neho s láskou a úctou spomína
smútiaca rodina. 

Ďakujeme

S LÁSKOU A ÚCTOU SPOMÍNAME

S hlbokým zármutkom oznamujeme, 
že nás dňa 9. júla 2012 opustil náš 
milovaný manžel, otec, starý otec 

JÁN VAŠKOR z Bátorovej, 
vo veku 53 rokov. 

"Zaplakali oči, srdce puklo bôľom, 
keď sme Ti, otecko, museli dať zbohom.

Tak náhle odišla duša tvoja, že si nestihol
povedať ani "zbohom rodina moja".

Smutný a prázdny je náš dom, chýbaš
nám, drahý ocko, v ňom." 

Ďakujeme všetkým za prejavenie sústrasti
a kvetinové dary. 
Lúči sa s Tebou: milovaná manželka, 

dcéra Erika s manželom, syn Marián s manželkou, 
dcéra Monika s manželom a vnúčatá Vaneska, Márk, 

Nikolas, Karin, Mariánko a Patrícia.

PRÁZDNY JE NÁŠ DOM

3. 7. Melánia z V. Krtíša, 4.7. Martin z V.
Krtíša, Pavol z D. Plachtiniec, 6.7. Andrej z V.
Krtíša, Emma z Vrbovky, 7.7. Viktor z Pravice,
8.7. Matúš z V. Krtíša, 9.7. Tobias z V. Zlievec,

10.7. Anna z V. Lomu, 14.7. Lilien Zara zo Záhoriec, 15.7. Tatiana
z Pôtra, 15.7. Sofia z Čeloviec.    

Narodili sa

23.7. Mária Bystrianska, 25.7. Karol Záležák,
26.7. Ing. Jarmila Mišíková, 27.7. Izabela
Balážová, Milan Ľudma, Zoltán Záležák, 28.7.
Ing. Jozef Törők, 29.7. RNDr. Marcela
Zvarová, Rozália Líšková, Marta Viselková, 

Jubilujúci 
Veľkokrtíšania

Čas rýchlo plynie, zabudnúť sa nedá, 
preto Ti už len tichú spomienku venuje−

me. Dňa 21. 7. 2012 uplynulo 
už 20 rokov ako nás opustil náš manžel,

otec, starý otec a prastarý 
otec ANTON JAŇÁK z Horného Bukovca.

Spomienku venujú: manželka Rozália, 
synovia Daniel, Ján, Ivan a dcéra 

Janka s rodinami.

NEDÁ SA ZABUDNÚŤ

Milujeme Ťa, 
mamička naša

21. júla 2012 má narodeniny 
ANNA SUCHÁNSKA z Veľkého Krtíša.
"Mamička naša, Ty poklad náš, dnes
vzácny sviatok máš. K tomu sviatku
priať Ti chceme, aby si vedela, že aj
my, Tvoje deti, Ťa milujeme.
Nehnevaj sa na nás, mamička,
veď Tebe patrí táto básnička.
Prajeme Ti šťastie v zdraví,

nech Ťa to s nami, ale i s vnuč−
kami a vnukmi dlho baví. To je naše prianie zo sr−
diečka, milujeme Ťa, drahá mamička. Máš nás ra−
da, veď to dobre vieme, za to Ti pekne ďakujeme.
Všetko najlepšie k Tvojim 70−narodeninám, 
veľa zdravia, šťastia a všetko, čo si 
v živote želáš, Ti prajú: manžel Štefan,
dcéry Ivetka, Števka a Darinka 
s rodinami a brat Branislav 
s manželkou Annou. 

Gratulantov  bolo viac...
Pred dvomi týždňami − 8.7. oslávila krásne jubileum v kruhu rodi−

ny Katka Zacharová  z Veľkého Krtíša. Na jej oslave sa zišlo veľa
gratulantov, ktorí jej pri tejto príležitosti želali len to najlepšie a veľa
zdravia. Jeden z pozdravov jej poslala prostredníctvom novín aj naj−
bližšia rodina. Pri prepisovaní blahoželania u nás, v redakcii,   sa
však stala chyba, ktorá nás mrzí o to viac, že oslávenkyňu osobne
poznáme  − a to, že pri vymenovaní gratulantov sa neobjavili mená
jej manžela Jaroslava a synov Mareka a Jarka. Samozrejme, že
práve oni boli prvými a najmilšími gratulantmi našej oslávenkyne,
ktorej sa za túto chybu ospravedlňujeme.   

REDAKCIA POKROK 

Ďakujem za pomoc v ťažkých chvíľach
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Rytieri nedobyli hrad, ale srdcia návštevníkov 

R y t i e r i , k n e c h t i , l u k o s t r e l c i ,  
žoldnieri aj ich sprievodkyne a spo−
lubojovníčky z celého Slovenska i
krajiny Českej, sa stretli v M.
Kameni, aby "dobyli" hrad. Plány,
ako na to, sa rodili priam na kolene
a hradná stráž mala čo robiť, aby sa
ubránila presile rytierov, ktorí v ta−
kom množstve a výzbroji ešte na
modrokamenský hrad v novom veku
nezavítali. Počas troch dní sa valili
útoky na hradby, ale domáci o−
chrancovia hradieb každý atak od−

vrátili. Kým rytieri kuli nové plány,
ako sa dostať do komnát hradu a
kaštieľa, mohli návštevníci obdivo−
vať v ich tábore historické zbrane,
odevy, brnenie, hudobné nástroje i
to, ako sa o tieto súčasti stredove−

kého života starajú samotní ich no−
sitelia. Tí si svoji výzbroj i odev čis−
tili, leštili, a ak bolo treba, opravo−
vali, zašívali, a aj vyrábali nové či
už z kožušiny, látky alebo aj drôtu.
Dokonca tí zručnejší vyrábali aj
spodné prádlo z drôtených očiek.
Pri práci i pri boji si stredovekí bo−
jovníci pochutnávali na tradičných
jedlách tej doby i na pečenom pra−
siatku a obrátili nejednu holbu piva
či čašu vína dolu hrdlom.
Samozrejme, že ponúkli i návštev−
níkov. Tí si mohli tiež vyskúšať šer−

movanie tradičnými mečmi, kordmi
či zastrieľať si z luku i kuše. Najmä
chlapci a muži obdivovali strelné
zbrane a nevedeli sa vynadívať na
orientálne tanečnice. Tie nielen tan−
covali, ale aj učili návštevníkov
svojmu tanečnému umeniu.
Podobne sa diváci mohli učiť tanco−
vať aj pri ukážke dobových stredo−
vekých tancov.    Vari všetkých u−
chvátila ohňová šou, ktorú však
kvôli zlému počasiu museli v prvý
deň skrátiť, ale na druhý deň už oh−

nivé kúsky odvážnych mužov i žien
zažiarili v plnej kráse. Počas podu−
jatia predvádzali prácu s dravými
vtákmi sokoliari zo Sokoliarstva
Kanát, ktoré má na hrade M.
Kameň svoje sídlo počas celej se−
zóny. 

História je zaujímavejšia
ako hry

Celý program podujatia organizo−
val vedúci najpočetnejšej skupiny
rytierov Vir Fortis zo Zvolena
Miroslav Klembara, ktorý nám o
tom, prečo vlastne začal s historic−
kým šermom i o svojej skupine a
podujatí povedal: 

"K tomuto života ma paradoxne
priviedli fantasy počítačové hry.
Pôvodne som chcel robiť podobné
hry. Keď som začal študovať histó−

riu, zistil som, že skutočná história
je oveľa zaujímavejšia ako nejaké
vymyslené hlúposti, tak sme sa 
vrhli na historický šerm. 

Naša skupina sa volá Zvolenskí
rytieri Vir Fortis (z lat. slova hrdina,
neporaziteľný, statočný). Zahŕňame
v sebe niekoľko sekcií −Sokoliarstvo

Kanát, tanečnice Femina Fortis, do−
bové tance, historický tábor a mno−
ho ďalšieho. Predvádzame ukážky
scénického šermu, bojového šer−
mu, hráme divadlo, venujeme sa
paľbe z historických zbraní.
Orientálne tanečnice nás sprevá−
dzajú aj pri ohňovej šou, kde sa bi−
jeme rôznymi plamennými pomôc−
kami. V neposlednom rade robíme
zvláštny druh kaskadérskeho šer−
mu, ktorý nazývame prastaré zloby.
Vystupujeme hlavne na juhu
Slovenska − M. Kameň, Fiľakovo,
Krásna Hôrka  a samozrejme
Zvolenský zámok a Pustý hrad 
vo Zvolene a často 

chodievame aj dozahraničia."
Možnosť vystúpiť na hrade M. Kameň

s ponukou svojich priestorov dalo SNM
− Múzem bábkarských kultúr a hračiek
Hrad M. Kameň, ktoré pripravilo toto po−
dujatie po druhý raz. Aj keď sa bolo v
tomto čase viacero iných podujatí, veľká
horúčava a niektorí z návštevníkov

reptali na výšku vstupného, zišla sa
na stredovekých dňoch pomerne
slušná divácka kulisa. Ako nám
povedala riaditeľka Múzea Mgr.
Helena Ferencová, ešte nikdy
nebola na hrade taká početná
skupina historického šermu − čo
nie je lacné. Na hrade ale pri−
pravujú aj ďalšie podujatia po−
čas leta a takmer každý víkend
budú nejaké programy.
Pracovníci Múzea vás na nich
radi privítajú už tento víkend.
Pozvánku nájdete v tomto čísle
Pokroku. 

− P. Gašparovič − 

Na stredoveké stanové mestečko sa premenilo okolie hradu 
M. Kameň a najmä jeho hradná priekopa bola akoby malým 
stredovekým sídlom lúpežných rytierov počas júnového 
podujatia Stredoveké dni a noci na hrade.

S M. Klembarom a jeho ohnivým mečom sa nechali 
zvečniť aj Janka Oravcová a Zlatka Fulajtárová. 

Orientálne tanečnice zo Zvolena pútali pozornosť najmä mužov.

Čarovná je moc ohňa.

Bojovým pokrikom oslávili obrancovia hradu svoje víťazstvo. 

Diváci sa na majstrovských kúskoch šermiarov dobre zabávali. 
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Kvalifikačné predpoklady:
− vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa alebo vysokoškolské vzdelanie 
prvého stupňa príslušného študijného odboru požadovaného pre príslušný druh 
a stupeň školy alebo úplné stredné odborné vzdelanie podľa vyhlášky 
MŠ SR č. 437/2009 Z.z., ktorou sa ustanovujú kvalifikačné predpoklady
a osobitné kvalifikačné predpoklady pre jednotlivé kategórie pedagogických 
zamestnancov a odborných zamestnancov − pre kategóriu učiteľ,

− najmenej 5 rokov pedagogickej praxe.
−  osobné a morálne predpoklady podľa § 3 a § 4 zákona NE SR č. 552/2003 
o výkone práce vo verejnom záujme.

Ďalšie požadované predpoklady:
−  Bezúhonnosť ,

−  zdravotná spôsobi losť ,
−  ov ládanie š tá tneho jazyka,

−  znalosť  práce s PC (Word,  EXCEL),
−  komunikačné,  organizačné a r iad iace schopnost i ,

−  práca s komuni tou.

Požadované doklady k prihláške:
− Žiadosť o zaradenie do výberového konania,
− doklad o dosiahnutom vzdelaní (overená fotokópia dokladu),
− potvrdenie dĺžky pedagogickej praxe,
− výpis z registra trestov (nie starší ako 3 mesiace),
− písomný súhlas uchádzača k použitiu osobných údajov pre potreby ,
výberového konania v zmysle zákona NR SR č. 428/2002 Z.z. o ochrane 
osobných údajov,

− lekárske potvrdenie o telesnej a duševnej spôsobilosti pre výkon, 
pedagogickej činnosti a činnosti vedúceho pedagogického zamestnanca.
Prihlášky spolu s požadovanými dokladmi posielajte do 05.08.2012 

(rozhodujúcim je dátum na poštovej pečiatke) na adresu: 
Obec Čelovce 113  991 41 Čelovce  alebo osobne doručte na Obecný

úrad v Čelovciach v zatvorenej obálke s označením
"Výberové konanie na riaditeľa/ku  MŠ − neotvárať".

Termín, čas a miesto výberového konania bude oznámené písomne 
najmenej 7 dní pred jeho uskutočnením každému uchádzačovi, 

ktorý splnil podmienky.

VÝBEROVÉ KONANIE NA OBSADENIE FUNKCIE RIADITEĽA /KY MATERSKEJ ŠKOLY V ČELOVCIACH
Obec Čelovce podľa § 4 č. 596/2003 o štátnej správe v školstve a školskej samospráve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

vyhlasuje výberové konanie na obsadenie miesta riaditeľa/ky Materskej školy v Čelovciach č.207 s nástupom od 01.09.2012.

V Čelovciach 16. 7. 2012, Ján Petroch, starosta obce

Organizátori Letného filmového festivalu HAH pozývajú všetkých fanúši−
kov krátkych humorných filmov na súťažnú filmovú prehliadku, ktorá sa
uskutoční  28. júla o 21.00 hod. v priestoroch Aqatermál  Kupko Dolná
Strehová. Diváci uvidia 20 krátkych filmov od slovenských a českých fil−
mových amatérov.  Autori filmov budú bojovať o Zlatú, Striebornú a
Bronzovú rúru. Akcia je spojená s nočným kúpaním. Vstupné 2 Eur. 

Víťazi v júnovej kupónke sú známi 
Do redakcie ste nám poslali množstvo lístkov so štyrmi nalepenými ku−

pónmi v júnovej súťaži. Šťastie sa tento raz usmialo na týchto našich či−
tateľov: Permanentku na 10 dvojhodinových vstupov do AQUATERMA−
LU KUPKO Dolná Strehová v hodnote 70 euro získava Helena Marková,
Veľký Krtíš. Druhú cenu knihu a CD získava Ondrej Feranec, Veľký
Krtíš a stojan na príbory z Modernej domácnosti − Ing. Beáta Herédyová,
vyhráva Eva Balíková,  Veľký Krtíš. Víťazi si môžu prevziať svoje ceny
priamo v redakcii v ktorýkoľvek pracovný deň od 8.00 do 16.00 hodiny. 

Kupón vystrihnite, nalepte 
ho na hraciu kartu a spolu
na záver ich pošlite  alebo 

prinesiete ku nám, do redak−
cie. Tým ste splnili podmienku 

zaradenia do žrebovania 
o pekné vecné ceny.        

JÚLOVÁ
KUPÓNKA

č.4

JÚLOVÁ KUPÓNKA

Nový prednosta obvodného úradu
Váda Slovenskej republiky na svojom 14. zasadnutí 6.7. 2012, okrem

iného, odvolala prednostov obvodných úradov dňom 9. júla 2012 a
dňom 10. júla 2012 vymenovala prednostov týchto úradov. Táto zme−
na sa dotýka aj ObÚ vo V. Krtíši, keď vláda odvolala doterajšieho pred−
nostu Mgr. Attilu Bakiho a vymenovala nového, ktorým teraz je Mgr.
Jozef Cuper.   Na tom istom zasadnutí vláda odvolala aj riaditeľov ob−
vodných úradov pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie. Novým
riaditeľom vo V. Krtíši je od 7.7. Ing. Štefan Tóth.                     −red−

Mikroregión Východný Hont, občianske združenie, so sídlom v
Sucháni, obec Sucháň, BBSK − Hontiansko−ipeľské osvetové stre−
disko Veľký Krtíš, Podpolianske osvetové stredisko Zvolen  uspo−
riadali 14.7. v Sucháni  jubilejný 10. ročník festivalu Čipka v Honte.
Festival je výnimočný tým, že sa každý rok koná v inej obci mik−
roregiónu a tohto roku sa vrátil späť do Sucháňa. Výstava v kul−
túrnom dome bola otvorená v sobotu od 15.00 hod.  a v dňoch
15.7. až 20.7.2012 si ju mohli návštevníci pozrieť od 9.00 hod. do
15.00 hod.  V rámci festivalu sa konali praktické kurzy školy hon−
tianskej čipky pre pokročilé čipkárky za asistencie lektorky Mgr.
Ivety Žlnkovej. 

− JK −

Sviatok čipky v Sucháni 
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l MÁRIA ČILEKOVÁ, (58 r), Veľké
Zlievce, dôchodkyňa

"Tento rok dovolenkovať nepôj−
dem zo zdravotných dôvodov.
Veľmi rada si spomínam na dovo−
lenky v Bulharsku a Rumunsku, kde
sme boli veľmi dávno. Keďže býva−
me na lazoch, kde chováme hy−
dinu aj psíkov, veľmi ťažko sa
nám odchádza niekam na dovo−
lenku. Žijeme v blízkosti prírody,
takže dovolenku ani nepotrebuje−
me. Môžeme napríklad chodiť na
hríby a už sa tešíme, kedy začnú
rásť. Toto je pre nás relax." 

l JURAJ MATIAŠ (52 r.) Horné
Plachtince, nezamestnaný 

"Tohto roku na dovolenku nepôj−
deme, pretože nás čaká veľká ro−
dinná udalosť − svadba. Voľný
čas budeme musieť vynaložiť na
jej prípravu. Veľmi rád si spomí−
nam na dovolenku v Chorvátsku,
kde som bol pred desiatimi rok−
mi. Veľmi sa mi tam páčilo pro−
stredie a more. Dobre som si tam
oddýchol. V lete zvykneme cho−
dievať na kúpaliská do
Podhájskej, do Štúrova alebo na
Dolnú Strehovú."

l MÁRIA NOVÁČEKOVÁ (33 r.),
Želovce, nezamestnaná 

"Nie, nepôjdeme na dovolenku z
finančných dôvodov. Veľmi dob−
re si aj teraz pamätám na dovo−
lenky s našimi krstnými rodičmi.
Boli sme na kúpaliskách na
Kováčovej a v Štúrove. Toto leto
budem tráviť doma hlavne pri
práci v záhradke. Musím pove−
dať, že nemám rada slnko a ne−
rada sa opaľujem."

l BOŽENA OBROČNÍKOVÁ
(58 r.), V. Krtíš, upratovačka

"Na dovolenky nechodievam,
pretože nemám s kým, som sa−
ma. Ale najlepšie mi je doma. Čí−
tam časopisy, chodievam na di−
vadelné predstavenia. Mám pek−
né spomienky na dovolenku pri
Balatone a bola som aj v býva−
lom Sovietskom zväze. Na budú−
ci mesiac pôjdem do Prahy sy−
novi na promócie, takže určite si
pozriem toto krásne historické
mesto." 

l ADRIAN, (34 r.), V. Krtíš,
nezamestnaný 

"Nejdem na dovolenku ale bu−
dem chodiť na rybačky do Želo−

viec. Najkrajšia dovolenka? Asi v
Bulharsku, kde som bol prvýkrát
pri mori ako 14−ročný. Bol som aj
v Španielsku, Taliansku a v
Tatrách."

l PATRIK JAKUBA (21 r.),
V. Krtíš, kuchár 

"Neviem, či pôjdem na dovolen−
ku, lebo neviem, ako budem
všetko stíhať. Mám veľa pracov−
ných povinností. Bol som na via−
cerých dovolenkách v Chorvátsku a
Taliansku. Bola tam vynikajúca
atmosféra a spoločnosť ľudí, s
ktorými som tam bol. Toto leto
budem určite s kamarátmi chodiť
na chaty a stanovať."

l ANTON OLÁH (68 r.), Bušince,
dôchodca

"Chodievame na dovolenky, ale
teraz nejdeme. Najradšej si spo−
mínam na moje vojenské časy,
vtedy som mal najlepšiu dovo−
lenku (smiech). Pekné chvíle

som prežil dávnejšie na dovolen−
kách pri Balatone a v Nemecku.
No najradšej dovolenkujem doma
pri manželke." 

l MÁRIA KUBOLEKOVÁ (33 r.),
Modrý Kameň, nezamestnaná 

"V lete budeme len doma. Najmä
kvôli robote okolo domu a  mu−
sím sa starať aj o maminku,
manžel chodí do práce. Mám
pekné spomienky na dovolenku
v Štúrove pred piatimi rokmi.
Bývali sme v chatkách a bolo
nám tam veľmi dobre. Aj keď ne−
pôjdeme nikam na dovolenku,
budeme chodiť na rôzne akcie a
podujatia v našom okolí. Teraz
sme boli v Krupine na furman−
ských pretekoch a na hrade v
Modrom Kameni." 

− Text a foto: EDIT

ANKETA
Slnečné a horúce dni priam podnecujú myslieť na leto a dovolenky. Každý má svoje predstaSlnečné a horúce dni priam podnecujú myslieť na leto a dovolenky. Každý má svoje predsta −−
vy o ideálnom oddychu. Niekomu vyhovuje slnenie a kúpanie na kúpaliskách alebo v mori, inívy o ideálnom oddychu. Niekomu vyhovuje slnenie a kúpanie na kúpaliskách alebo v mori, iní
radšej dávajú prednosť potulkám po prírode, niekto obľubuje poznávacie zájazdy, niekomu zaradšej dávajú prednosť potulkám po prírode, niekto obľubuje poznávacie zájazdy, niekomu za −−
se postačuje relax pri prácach na záhradke. Našich respondentov sme sa pýtali, či sa chystase postačuje relax pri prácach na záhradke. Našich respondentov sme sa pýtali, či sa chysta −−
jú na  dovolenku, alebo či už boli a na ktorú dovolenku si najradšej spomínajú a prečo.  jú na  dovolenku, alebo či už boli a na ktorú dovolenku si najradšej spomínajú a prečo.  

Chystáte sa na dovolenku?

POŽIAR 
V GARÁŽI 

Požiar odpadkov, starého ná−
bytku a pneumatík v jednej z
radových garáži na  Baníckej vo
V. Krtíši bol ohlásený na
Operačné stredisko OR HaZZ
vo V.Krtíši prostredníctvom
tiesňovej linky dňa 15. 7. 2012.
Operačný dôstojník vyslal k po−
žiaru techniku CAS 30 Iveco
Trakker s 3 príslušníkmi, ktorí
použili prúd vody a zároveň o−
chladzovali strešnú konštrukciu
vedľa stojacej garáže. Po likvi−
dácii požiaru prekontrolovali
susediace drevené konštrukcie
pomocou termokamery v prípa−
de výskytu skrytých ohnísk po−
žiaru, ktoré sa následne nepo−

tvrdili. Príčinou vzniku požiaru
bolo nedbalostné konanie ne−
známou osobou, požiarom
vznikla škoda vo výške asi 100
eur.      

HORELA
SKLÁDKA ODPADU 
Požiar odpadkov na skládke od−

padu v obci Sklabiná bol ohlásený
na Operačné stredisko OR HaZZ
vo Veľkom Krtíši prostredníctvom
tiesňovej linky dňa 15. 7. 2012. Na
základe zistených skutočností vy−
slal operačný dôstojník na miesto
udalosti techniku s 3 príslušníkmi,
ktorí požiar zlikvidovali prúdom vo−
dy. Príčinou vzniku požiaru bolo ú−
myselné zapálenie neznámou oso−
bou a požiarom vznikla škoda vo
výške asi 50 eur.                  

−red−

Npor. Ing. Dušan Drienovský nás informoval o zásahoch, ktoré bo−
li nahlásené za ostatné dni na Operačné stredisko Okresného riadi−
teľstva Hasičského a záchranného zboru vo Veľkom Krtíši.
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akým príjemným a po−
hodovým bol aj XIII. roč−
ník Medového festivalu

v Dolinke 7.7. 2012. Napriek
úmornej horúčave prebiehal
program podľa pripraveného
scenára. Od rannej bohosluž−
by, cez kladenie vencov k pa−
mätníku Kalmána Sőtera, za−
kladateľa včelárstva v
Dolinke, odborné prednášky,
súťaže o najlepší agátový
med roka, najlepší medový
zákusok až po voľbu Medovej
kráľovnej 2012 i kultúrny
program. V ňom sa divákom
predstavili folklórne súbory,
spevokoly, tanečné skupiny i
sólisti z obci nášho okresu a
družobných obcí z Maďarska.
Za ich výkony ich diváci od−
menili potleskom a medzi ni−
mi i pravidelný účastník tohto

festivalu, bývalý minister pô−
dohospodárstva SR Zsolt
Simon: "Za tie roky, čo sem
chodievam,  tu už mám
priateľov, s ktorými sa rád
a pravidelne stretávam.
Med a včelárstvo patrí na
slovenský vidiek a rád prí−
dem na podobné podujatia,
kde sa poľnohospodárske
činnosti propagujú a zvidi−
teľnia. Nie je všetko zlato
čo sa blyští. V obchode kú−
pite med, ktorý vonia ako
med, chutí ako med, ale ne−
má to nič spoločné s včela−
mi a včelárstvom. Je to
chemicky vyrobený prípra−
vok. Štát by mal viac pod−
porovať podobné aktivity
hoci aj v každej dedine. V
mnohých prípadoch už ľu−
dia na dedinách nežijú spo−

ločenským životom. Toto je
svetlá výnimka. Aspoň raz
do roka je tu podujatie, na
ktoré prídu nielen obyvate−
lia samotnej obce, ale aj ľu−
dia z okolitých obcí a vedia
sa spolu zabaviť. Život na
dedine je aj o tom, že jej
komunita sa stretáva aj vo
voľných chvíľach, že žije
spolu." 

Maďarky sú 
lepšie cukrárky?
Divákov každý rok asi naj−

viac zaujíma kto bude  v tom−
to regióne vládnuť včelárstvu
počas celého roka, teda voľ−
ba novej Medovej kráľovnej.
Viktoria Feketeová z Neniniec
po roku vlády sa prišla po−
zrieť, ktorá dievčina po nej 

(Pokračovanie na str. 7)

Vydarený XIII. ročník Medového festivalu v Dolinke 

Nová Medová kráľovná je 
vraj pracovitá ako včielka 

Po rokoch pripravovania Medového festivalu v Dolinke už jeho organizátori ve−
dia, čo chcú a vedia ako na to. Starosta Dolinky Ing. József Nagy hovorí:

"Je to však stále ťažšie. Sme na seba stále náročnejší, pretože
chceme aby všetko dopadlo čo najlepšie. Aby bol program zaují−
mavý, pravidelné súťaže kvalitné, prednášky poučné a aby prišlo

veľa ľudí, ktorí by v našej obci na Medovom festivale strávili chvíle
plné zábavy a pohody a hlavne, aby prišli na chuť zdravému medu." 

T

Starosta Dolinky Ing. József Nagy ochutnal aj
zákusok, ktorým sa prezentovala druhá vice−
miss, gymnazistka Stela Molnárová z Veľkého
Krtíša. 

Porota mala v trinástom ročníku festivalu ťažkú úlohu vybrať spomedzi týchto krásnach finalistiek Medovú kráľovnú. 
Nakoniec sa ňou stala 21−ročná vysokoškoláčka z Veľkých Túroviec Mária Kajaszová (vpravo).



(Dokončenie zo str. 6)
preberie žezlo. Ako sa jej vládlo a

aké povinnosti mala počas medo−
vého kraľovania nám povedala:
"Ako Medová kráľovná som
chodievala na podobné festiva−
ly aj do zahraničia a reprezen−
tovala náš región. Bola som
napríklad v Székesfehervári, B.
Ďarmotách a inde. Bol to prí−
jemný rok a  pre mňa nezabud−
nuteľný."  
V tomto roku sa do súťaže pri−

hlásilo 7 adeptiek. Súťažiace
dievčatá mali doniesť upečený
medový zákusok, alebo tortu a po
prvý raz absolvovali vedomostný
písomný test pred zrakmi divá−
kov. Tým sa potom každá zo sú−
ťažiacich v krátkosti predstavila a
odpovedala na niekedy až neprí−
jemné otázky moderátora poduja−
tia Gyulu Bodzsára. Všetko sle−

dovala odborná porota, ktorá na−
koniec vybrala tú najvhodnejšiu
adeptku na titul Medová kráľovná
2012. 

Ešte pred jej korunováciou vy−
hlásili organizátori aj výsledky
ďalších súťaží. Najlepší agátový
med v tomto roku mala pani
Klukonová z Preselian. Druhý bol
Albín Škerlec a tretí Gábor Bugyi,
obaja z Dolinky. V súťaží o naj−
lepší zákusok získala prvé miesto
skupina žien zo spevokolu z dru−
žobnej obce Gyungyőssolymos.
Na druhom mieste skončila Mária
Kukučková z Bátorovej a tretia
domáca Judita Šiketová.  

Zo súťažiacich o titul Medovej
kráľovnej na rok 2012 porotu naj−
viac zaujala 21−ročná vysokoško−
láčka z Veľkých Túroviec Mária
Kajaszová. Na druhom mieste sa

umiestnila Júlia Bőgi z Čilízskej
Radvane a na treťom Stela
Molnárová z V. Krtíša. 

Novú kráľovnú prišla na súťaž
podporiť aj sestra Lucia, ktorá o
novej kráľovnej hovorí: "Je to
dobrá sestra a kamarátka.
Doma sa snaží robiť všetky
práce, je cieľavedomá, pracovi−
tá. Študuje na Vysokej škole
lesníckej a drevárskej vo
Zvolene a v budúcnosti by sa
chcela venovať ochrane lesné−
ho porastu a prírody vôbec.
Baví ju šport. Na strednej hrá−
vala aj futbal s chlapcami, te−
raz chodievame behávať a cvi−
čiť zumbu. Držala som jej aj s
mojim priateľom palce a veľmi
ma teší, že sa jej podarilo vy−
hrať."  

Pritom sa Márii na súťaž ani veľ−
mi nechcelo, o čom hovorí:

"Dostala som pozvánku na sú−
ťaž, ale najprv som nechcela
prísť. Nakoniec ma prehovorili a
som rada, že som sa zúčastnila.
Mám rada medovníčky i medové
zákusky, ale najradšej mám med
v zime do čaju. Aj mojím mot−
tom pri súťaži bolo porekadlo:
Kto neje med, nie je zdravý. Veľa
si ho však nemôžem dovoliť,
kvôli postave."

Aj keď s jej poslednými slovami
by sa dalo polemizovať, zdravie,
teda med a výrobky z neho, sa na
festivale dalo kúpiť od viacerých
predajcov. Hoci išlo o 13. ročník,
určite nebol nešťastný, pretože ná−
lada bola ešte srdečnejšia ako po
iné roky a ľudia sa zabávali na kul−
túrnom programe, ktorého vyvrcho−
lením bol koncert skupiny Cairo z
Miskolcu a Kor−Kár z Komárna.  

−P. GAŠPAROVIČ−

7 / 23. júl 2012

Sústredenosť účastníkov na odbornom seminári svedčil 
o zaujímavých témach, ktoré včelárov obohatili. 

Prítomní sa zabávali na kultúrnom programe, ktorého vyvrcholením bol koncert skupiny Cairo z Miskolcu a Kor−Kár z Komárna.  

K atrakciám patrilo aj vystúpenie sokoliarov. Treba oceniť odvahu
divákov, ktorí si ľahli pod krídla tohto dravca.  
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PLACHTINSKÁ FARMA BARÁNEK, Dolné Plachtince č. 216

− Ovčie a kravské údené a neúdené syry, − ochutené bylinkami, cesnakom,
gyrosom − parenice, korbáče, syry, − maslo, tvaroh, bryndzu i žinčicu. 

PRE VÁS VYRÁBA TRADIČNÝM SPÔSOBOM

Naše výrobky neobsahujú konzervačné látky 
a môžete si ich kúpiť vo vákuovom darčekovom balení

ako syrové alebo obložené taniere. 
Bližšie informácie dostanete u nás osobne alebo na: 

tel. č.: 0907 847 775, 48 304 44,  
info@farma−baranek.eu

Predaj ovčej čerstvej hrudy 
a ovčích výrobkov.

SYROVÁ TORTA 
− darček pre 

každú príležitosť

03
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2
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3,00

0905 808 616, 
0907 885 834

info@dreveneobklady.eu 

V PONUKE ZRUBOVÝ 
OBKLAD A DLÁŽKOVICA

05
 −1

2

l KOMPLETNÉ  PNEUSERVISNÉ SLUŽBY,
l prezutie celého auta aj s vyvažovaním od 14,00 eur,
l LEPENIE SKIEL VRÁTANE PRASKLÍN OD KAMIENKOV,

l dodávka skla za dobré ceny, 
l rôzne náhradné diely  na všetky typy áut, 

l opravy traktorov. 
PRI ZAKÚPENÍ BRZDOVÝCH DOŠTIČIEK 
ALEBO KOTÚČOV VÝMENA ZDARMA.

MELSERVIS, s. r. o.
(areál LIAZ−u), Ul. Osloboditeľov 46,

Veľký Krtíš 

Otvorené: pondelok − piatok
od 8.00 − 17.00, sobota na objednávku.

Inf. 0902 518 491, 0917 304 350, 
www.melservis.szm.com

53
 − 

12

0948 527 565

MYXY ,  s . r . o .
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Členovia skupiny mali z ocenenia
obrovskú radosť a takisto aj ich fa−
núšikovia undegrundovej hudby,
ktorí ich prišli podporiť do českej
metropoly. Priaznivci THE SHED
prišli aj na festival HRKOFEST do
Sklabinej, kde naši mladí talentova−
ní muzikanti vystúpili. Miriam
Mikušová, Daniel Strenátka, Roman
Bálint a Michal Lindiš si vystúpenie
užili, a ako pre naše noviny pove−
dali, na tomto festivale sa im hralo
veľmi dobre. 

Rozprávali sme sa s gitaristom
Romanom Bálintom a speváčkou
Miriam Mikušovou: "Veľmi radi
chodíme na koncerty a festivaly.
Ani nevieme, ako a kedy sme do−
stali pozvanie na tento festival,
ale náš manažér nám povedal, že

je  možnosť prísť si sem zahrať. I
keď nehráme často v okolí
Veľkého Krtíša, snažíme sa via−
cej vystupovať mimo, dohodli
sme sa, že na HRKOFEST príde−
me. A keďže je to premiérový
ročník, chceli sme aj u nás pod−
poriť  túto akciu a sme radi, že sa
tu konečne niečo deje. Veľmi ra−
di koncertujeme, hralo sa nám
dobre, pretože sme hrali po dva
a pol mesiaci, totiž mali sme
menšiu nútenú pauzu. Odzneli tu
všetky naše piesne, ktoré nájde−
te na našej webovej stránke
www.bandzone.cz/shed a pridali
sme aj jednu novú. Mala pódiovú
premiéru, nikde inde sme ju ne−
hrali."

l Čo pripravujete pre svojich fanú−
šikov, a kde vás najbližšie uvidia
hrať? 

"Pre svojich fanúšikov pripra−
vujeme nové CD. Začínajú sa
nám  rysovať nové skladby. Keď
ich dáme dokopy, tak určite od−

znejú na ďalších koncertoch.
Skladby nám pribúdajú pomalič−
ky. Hráme štýlom, že, zložíme
skladbu a odohráme ju na kon−
certe. Takto postupne nám pribú−
dajú novšie skladby a tým pá−
dom staršie vylučujeme. Keďže
máme ešte rozrobené nejaké ve−
ci, album vyjde po dlhšej dobe.
Ako kapela budeme mať júl voľ−
ný, bude to taká menšia dovolen−
ka. V auguste máme päť koncer−
tov na rôznych festivaloch.
Preferujeme menšie festivaly,
pretože na nich vládne rodinná
atmosféra. V auguste vystúpime
na festivale vo Zvolene, v
Košiciach na TRAKTOR ROCK
FESTE (Pozn., veľmi dobrá akcia,
odporúčame) a zahráme si aj v
Slovenskej Ľupči pod hradom.
Veľmi sa na tieto akcie tešíme."
THE SHED navyše potešil fakt, že
sa im v priebehu trištvrťte roka roz−
predal celý náklad ich debutového
EP Tieň.   

− Text a foto: EDIT − 

Vznik kapely THE SHED sa da−
tuje od septembra 2008, kedy sa
traja členovia vtedy už bývalej ka−
pely SO−DA rozhodli založiť nový
projekt. ROMAN − (gitara), ČELO
− (basa) a DAŇO − (bicie), tvorili
inštrumentálny základ a potrebo−
vali svoj nový projekt oživiť voká−
lom. Ten našli u bývalej speváčky
kapely Shiver, Miriam. V tejto ka−
pele pôsobil predtým aj ROMAN −
(gitarista). Skupina sa zohrávala
na coveroch a postupom času za−
čali pribúdať piesne vlastnej tvor−
by. Názov kapely im „prischol“
kvôli miestu skúšania. Kôlnička
prerobená na skúšobňu zname−
nala v preklade do angličtiny −
the shed.
Za necelý rok zhromaždili dosta−

tok materiálu a kapela bola
pripravená odohrať

svoj prvý koncert.
Ten sa

spája s otvorením rockového pod−
niku v Modrom Kameni.
Postupom času pribúdali pozva−
nia na viacero koncertov s kape−
lami ako sú: HT, Forma, Pipes and
Pints, Rockasnna, Midnightscream, In
Flames revival,... Po roku  kvôli hut−
nosti zvuku pribudol do skupiny
gitarista MATEJ, ktorý pôsobil
predtým v kapele Conqueror. V
kapele sa zohral veľmi rýchlo.
Tým, že každý z členov pôsobil v
kapele s trochu odlišným hudob−
ným žánrom a každý z nich je za−
meraný na iný štýl hudby, je žá−
ner kapely ťažko klasifikovateľný.
Častokrát ich prirovnávali ku ka−
pele Guano Apes. The Shed:
„Názor pre náš štýl však ne−
chávame otvorený každému.
Pre nás je to rocková muzika s
nádychom moderného nu−me−
talu. Nesnažíme sa kapely kopí−
rovať, ale dávať do muziky to,
čo v každom z nás je.“ 

Do budúcnosti sa kapela The
Shed bude snažiť, aby odohrala
čo najviac koncertov, festivalov a
týmto spôsobom svoju tvorbu pre−
zentovala a stala sa tak počúva−
nou a našla si svoje miesto, či už
v na domácej, alebo zahraničnej
scéne. 
V skupine sa  udialo niekoľko per−
sonálnych zmien a najnovšie sa
sformovali v zoskupení, v akom
vystúpili na Hrkofeste: 

Miriam Mikušová, Daniel
Strenátka, Roman Bálint

a Michal Lindiš 

Kôlnička im nakoniec „prischla“

"Sme radi, že sa tu niečo deje"
Nie je to tak dávno, čo sme v Pokroku písali o úspechu veľkokrtíšskej kapely THE SHED na festivale

PRO ROCK 2011, ktorý sa konal v Prahe v klube Exit. THE SHED vtedy postúpila do výberu desiatich
finálových kapiel, kde získala cenu diváka.
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Zábery z a po vystúpení veľkokrtíšskej kapely THE SHED na úspešnom podujatí HrKofest Sklabiná



Detský folklórny súborDetský folklórny súbor
Konvalinka v Bušincaich užKonvalinka v Bušincaich už
20 rokov mapuje a uchováva20 rokov mapuje a uchováva
ľudové tradície a vďaka svoľudové tradície a vďaka svo−−
jim členom a ich vystúpeniamjim členom a ich vystúpeniam
vytvára nezabudnuteľný kulvytvára nezabudnuteľný kul −−
túrny zážitok. Tak ako malýtúrny zážitok. Tak ako malý
nežný kvietok konvalinka, ajnežný kvietok konvalinka, aj
súbor pomaly vyrastal, nabesúbor pomaly vyrastal, nabe−−
ral skúsenosti, s ktorými poral skúsenosti, s ktorými po−−
stupom času prichádzali i ústupom času prichádzali i ú−−
spechy. spechy. 

Bušinský folklórny súbor vystupu−
je po celý rok v rámci obecných a
kultúrnych podujatí, ale i na súťa−
žiach folklórneho charakteru. Čle−
novia súboru s veľkým úsilím, ale
najmä elánom šíria slovenský folk−
lór a to nielen v rámci veľkokrtíš−
skeho okresu, ale i za jeho hrani−
cami. Zúčastnili sa krajských, ako
aj celoslovenských súťaží, kde za−
ujali popredné miesta. V súčasnosti
súbor reprezentujú najmä Patrícia
Bačová a Patrícia Lacinová. 

Súbor Konvalinka oslávil 7. júla v
kultúrnom dome v Bušinciach svo−
je dvadsiate narodeniny. Členovia
Konvalinky potešili všetkých prí−
tomných svojim kultúrnym vystúpe−
ním, z ktorého bolo cítiť radosť i
nadšenie z folklórneho umenia.
Program moderovala členka súbo−
ru Petra Pupalová, ktorá pripome−
nula vznik súboru, jeho súčasné
pôsobenie, ale i zaslúžené dlho−
ročné úspechy.

V rámci oslavy sa k prítomným pri−
hovorila aj vedúca súboru
Mgr.Dana Strhárová, ktorá je zod−
povedná za organizačnú ale i cho−
reografickú stránku súboru.
Poďakovala všetkým ľuďom, ktorí
jej boli nápomocní nielen pri sobot−
ňajších oslavách, ale i počas dlho−
ročného fungovania súboru. Jej sa
zase na záver poďakovali starosta
obce Ing. Zoltán Végh a riaditeľ ZŠ
s MŠ Mgr. Pavel Kukučka za dô−
stojnú reprezentáciu obce so svo−
jim zverencami a za to, že v deťoch
pestuje vzťah k ľudovým tradíciám.  

− Mgr. LUCIA HUDECOVÁ − 
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výrobou a skladovaním poľnohospodárskych výrobkov 

prijme v rámci hlavného pracovného pomeru 
PRACOVNÍKOV DO NASLEDOVNÝCH FUNKCIÍ:

Spoloènos� KORPOD, s.r.o. 
s prevádzkou v Leseniciach, okr. Veľký Krtíš 

RIADIACI PRACOVNÍK A AGRONÓM
Požiadavky: − minimálne SŠ vzdelanie

− prax v odbore minimálne 3 roky
Kontakt: 0908 784 457

Konvalinka robí radosť nielen Bušinčanom 

Vedúcej súboru Mgr. Dane Strhárovej poďakovali starosta obce Ing. Zoltán Végh
a riaditeľ ZŠ s MŠ Mgr. Pavel Kukučka za dôstojnú reprezentáciu obce so svojim zverencami


